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GB • OPERATION GUIDE The fixing piece for chassis can be used to twist the lock of the battery 
cover. Please open the lid and put 5 X AA batteries into the car according to its polarity, then close the lid 
and twist the chassis piece to lock the battery cover. Please open the lid and put the 2 X AA batteries into 
the controller according to its polarity, then close the lid and twist the chassis piece to lock the battery cover. 
Every time before playing, the transmitter needs to pair with the model car as follows: The LED indicator on 
the transmitter will blink and ready for pairing. Switch on the model car, the LED on the transmitter will go 
out. This means the pairing process is completed. Then the model car can be fully controlled by the 
transmitter. Adjust the direction adjustment switch to control the car running in a straight line. Please replace 
battery when LED indicator becomes dark which means low battery. The speed of model car will slow down 
when battery is low. Please replace then. 2.4GHz transmitters are compatible to control several model cars 
at same time without interference, provided that the pairing process is orderly done one by one following 
above steps. That is, first transmitter finishes pairing with first model car and keep their power on, then 
second transmitter can begin to pair with second model car. Please turn off the transmitter and the model 
car after playing. Do not use this vehicle in water, mud, or sand. Drive your vehicle in a safe area away from 
people, pets, cars, etc. Do not drive on streets or after dark. Do not touch or try to pick up the vehicle when 
it is in motion. Wait until it has stopped completely. Keep hair, fingers, face and loose clothing away from 
front and rear wheels while the vehicle is switched on or while the controller is operating. Be a responsible 
operator. Do not drop or give impact to the product and its accessories.

IT • GUIDA ALL'USO Il pezzo di fissaggio per il telaio può essere utilizzato per torcere la serratura del 
coperchio della batteria. Si prega di aprire il coperchio e mettere 5 batterie AA nell'auto in base alla sua 
polarità, quindi chiudere il coperchio e girare il pezzo di telaio per bloccare il coperchio della batteria. Aprire 
il coperchio e inserire le 2 batterie AA nel controller in base alla sua polarità, quindi chiudere il coperchio e 
ruotare il pezzo di telaio per bloccare il coperchio della batteria. Ogni volta che si gioca, il trasmettitore deve 
collegarsi con l'auto come segue: L'indicatore LED sul trasmettitore lampeggerà e sarà pronto per il 
collegamento. Accendere l'auto, il LED sul trasmettitore si spegne. Questo significa che il processo di 
collegamento è stato completato. In questo modo l'auto può essere completamente controllata dal 
trasmettitore. Regolare l'interruttore di regolazione della direzione per controllare il funzionamento dell'auto 
in linea retta. Sostituire la batteria quando l'indicatore LED diventa scuro, il che significa batteria scarica. 
La velocità dell'auto rallenterà quando la batteria è scarica. Sostituire quindi la batteria. I trasmettitori a 
2,4GHz sono compatibili per controllare più modellini di auto allo stesso tempo senza interferenze, a 
condizione che il processo di collegamento sia eseguito in modo corretto, seguendo i passaggi precedenti. 
Questo significa che il primo trasmettitore termina il collegamento con il primo modello di auto e ferma la 
corrente, poi il secondo trasmettitore può iniziare con il secondo modello di auto. Spegnere il trasmettitore 
e l'auto dopo aver giocato. Non utilizzare il veicolo in acqua, fango o sabbia. Manovrare il veicolo in una 
zona sicura, lontano da persone, animali, automobili e così via. Non manovrare in strada o al buio. Non 
toccare o tentare di afferrare il veicolo quando è in movimento. Attendere che si sia arrestato 
completamente. Tenere capelli, dita, volto e indumenti larghi lontano dalle ruote anteriori e posteriori 
quando il veicolo è acceso o quando il radiocomando è in funzione. Manovrare sempre con responsabilità. 
Non provocare cadute o urti al prodotto e ai suoi accessori.

FR • GUIDE DE FONCTIONNEMENT La pièce de fixation du châssis peut être utilisée pour 
verrouiller le couvercle des piles. Ouvrez le couvercle et mettez 5 piles AA dans la voiture selon la polarité, 
puis fermez le couvercle et tournez la pièce du châssis pour verrouiller le couvercle des piles. Ouvrez le 
couvercle et mettez 2 piles AA dans la télécommande selon la polarité, puis fermez le couvercle et tournez 
la pièce du châssis pour verrouiller le couvercle des piles. Avant de jouer, l’émetteur doit à chaque fois 
s'associer avec la voiture comme suit : Le voyant LED sur l’émetteur clignote signalant qu'il est prêt pour le 
couplage. Allumez la voiture, le voyant LED sur l’émetteur s'éteint. Cela signifie que le processus de 
couplage est terminé. Ensuite, la voiture peut être totalement commandée par l'émetteur. Réglez le 
commutateur de réglage de direction pour contrôler le fonctionnement de la voiture en ligne droite. 
Remplacez la batterie lorsque le voyant LED devient sombre, cela signifie une batterie faible. La vitesse de 
la voiture diminue lorsque le niveau de batterie est faible. Remplacez les piles. Les émetteurs 2,4 GHz sont 
compatibles pour commander plusieurs modèles de voitures simultanément sans interférences, à condition 
d’effectuer correctement le processus de couplage en suivant les étapes ci-dessus. Cela signifie que le 
premier émetteur termine le couplage avec le premier modèle de voiture et reste sous tension, ensuite le 

deuxième émetteur peut commencer le couplage avec le deuxième modèle de voiture... Éteignez 
l’émetteur et la voiture lorsque vous avez fini de jouer. Ne plonge jamais ce véhicule dans lʼeau, la boue ou 
le sable. Conduis ton véhicule dans une zone sûre à lʼécart de toutes personnes, de tous animaux 
domestiques, de toutes voitures, etc. Ne conduis pas dans les rues après la tombée de la nuit. Ne touche 
pas et nʼessaye pas de soulever le véhicule lorsque celui-ci est en mouvement. Patiente jusqu'à son arrêt 
complet. Maintiens les cheveux, les doigts, le visage, et les vêtements amples à lʼécart des roues avant et 
arrière après le démarrage du véhicule ou pendant que la télécommande est en cours de fonctionnement. 
Sois un conducteur responsable. Évite au produit et à ses accessoires toutes chutes et tous chocs violents.

DE • BEDIENUNGSANLEITUNG  Mit dem Befestigungsstück für das Fahrgestell kann die 
Verriegelung des Batteriedeckels gedreht werden. Bitte öffnen Sie den Deckel und legen Sie 5 x 
AA-Batterien entsprechend der Polarität in das Fahrzeug ein, schließen Sie dann den Deckel und drehen 
Sie das Gehäuseteil, um die Batterieabdeckung zu verriegeln. Bitte öffnen Sie den Deckel und legen Sie 
die 2 x AA-Batterien entsprechend ihrer Polarität in den Controller ein, schließen Sie dann den Deckel und 
drehen Sie das Gehäuseteil, um die Batterieabdeckung zu verriegeln. Jedes Mal, vor dem Spielen, muss 
der Sender wie folgt mit dem Modellauto gekoppelt werden: Die LED-Anzeige am Sender blinkt und ist 
bereit für die Kopplung. Schalten Sie das Modellauto ein, die LED am Sender erlischt. Dies bedeutet, dass 
der Kopplungsprozess abgeschlossen ist. Dann kann das Modellauto über den Sender vollständig 
gesteuert werden. Stellen Sie den Richtungseinstellschalter so ein, dass das Fahrzeug in gerader Linie 
fährt. Bitte ersetzen Sie die Batterie, wenn die LED-Anzeige dunkel wird, was bedeutet, dass die Batterie 
schwach ist. Die Geschwindigkeit des Modellautos verlangsamt sich, wenn die Batterie schwach ist. Bitte 
ersetzen Sie sie dann. 2,4GHz-Sender sind kompatibel, um mehrere Modellautos gleichzeitig störungsfrei 
zu steuern, vorausgesetzt, dass der Kopplungsprozess geordnet nacheinander nach den oben genannten 
Schritten durchgeführt wird. Das heißt, der erste Sender beendet die Kopplung mit dem ersten Modellauto 
und hält den Strom an, dann kann der zweite Sender mit dem zweiten Modellauto beginnen..... Bitte 
schalten Sie den Sender und das Modellauto nach dem Spielen aus. Benutzen Sie dieses Fahrzeug nicht 
in Wasser, Schlamm oder Sand. Nehmen Sie Ihr Fahrzeug in einem sicheren Bereich und nicht in der Nähe 
von Personen, Haustieren, Autos usw. in Betrieb. Nicht auf Straßen oder nach Einbruch der Dunkelheit 
verwenden. Das Fahrzeug während der Fahrt nicht anfassen oder anheben. Warten Sie, bis es vollständig 
zum Stillstand gekommen ist. Halten Sie Haare, Finger, Gesicht und weite Kleidung von den Vorder- und 
Hinterrädern fern, während das Fahrzeug eingeschaltet ist oder der Sender bedient wird. Seien Sie ein 
verantwortungsbewusster Bediener. Lassen Sie das Produkt und sein Zubehör nicht fallen und setzen Sie 
es keinen Stößen aus.

ES • GUÍA DE FUNCIONAMIENTO La pieza para la fijación del chasis se puede utilizar para 
bloquear la tapa de las pilas. Abra la tapa y ponga 5 pilas AA en el coche, según la polaridad indicada; luego, 
cierre la tapa y gire la pieza del chasis para bloquear la tapa de las pilas. Abra la tapa y ponga 2 pilas AA en 
el control remoto, según la polaridad indicada; luego, cierre la tapa y gire la pieza del chasis para bloquear 
la tapa de las pilas. Siempre, antes de jugar, se debe sincronizar el transmisor con el coche en miniatura, 
de la siguiente manera: El testigo LED del transmisor parpadea y está preparado para sincronizarse. 
Encienda el coche en miniatura, el testigo LED se apaga. Eso significa que el proceso de sincronización se 
ha completado. Luego, el coche en miniatura se podrá controlar completamente utilizando el transmisor. 
Ajuste el interruptor de ajuste de dirección para controlar el coche en una línea recta. Cambie la batería 
cuando el indicador de LED se oscurezca, puesto que significa batería baja. La velocidad del coche en 
miniatura disminuye cuando la carga de la batería está baja. Cambie las pilas. Los transmisores de 2,4 GHz 
son compatibles para controlar varios coches en miniatura al mismo tiempo sin interferencias, siempre y 
cuando el proceso de sincronización se realice por orden, de uno en uno y siguiendo los pasos indicados 
más arriba. Es decir, el primer transmisor completa la sincronización con el primer coche y se mantiene 
encendido, el segundo transmisor puede comenzar la sincronización con el segundo coche... Apague el 
transmisor y el coche en miniatura después de jugar.No utilice este vehículo en agua, lodo o arena. 
Conduzca el vehículo en una zona segura para las personas, mascotas, automóviles, etc. No conduzca en 
las calles ni en la oscuridad. No toque ni intente recoger el vehículo cuando esté en movimiento. Espere 
hasta que se detenga por completo. Mantenga su cabello, sus dedos, su rostro y su ropa alejados de las 
ruedas traseras y delanteras al encender el vehículo y cuando el transmisor esté funcionando. No deje caer 
ni golpee al producto ni a sus accesorios. Jamás intente desarmar ni modificar el producto o sus accesorios.
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PT • GUIA DE FUNCIONAMENTO  A peça de fixação do chassis pode ser usada para torcer o 
fecho da tampa da bateria. Por favor abra a tampa e coloque 5 pilhas tipo AA no carro de acordo com a sua 
polaridade, depois feche a tampa e torça a peça do chassis para bloquear a tampa da bateria. Por favor 
abra a tampa e coloque 2 pilhas tipo AA no comando de acordo com a sua polaridade, depois feche a tampa 
e torça a peça do chassis para bloquear a tampa da bateria. De cada vez, antes de brincar, o transmissor 
terá de ser emparelhado com o carro modelo da seguinte forma: A luz indicadora LED no transmissor irá 
piscar e ficará pronto para o emparelhamento. Ligue o carro modelo, o LED no transmissor apaga-se. Isso 
significa que o processo de emparelhamento está concluído. Depois o carro modelo pode ser totalmente 
controlado pelo transmissor. Configure o interruptor de ajuste de direção para controlar que o carro se 
desloca em linha reta. Por favor substitua as pilhas quando a luz indicadora LED ficar escura, o que 
significa que as pilhas estão fracas. A velocidade do carro modelo irá abrandar quando as pilhas estiverem 
fracas. Por favor substitua-as. Os transmissores 2.4GHz são compatíveis para controlar vários carros 
modelo ao mesmo tempo sem interferência, desde que o processo de emparelhamento seja realizado 
ordeiramente um por um seguindo os passos acima. Isto é, o primeiro transmissor termina o 
emparelhamento com o primeiro carro modelo e fica com a alimentação ligada, depois o segundo 
transmissor pode começar o emparelhamento com o segundo carro modelo... Por favor desligue o 
transmissor e o carro modelo depois de jogar. Não utilize este veículo em água, lama ou areia. Conduza o 
seu veículo numa área segura longe de pessoa, animais de estimação, carros, etc. Não conduza em ruas 
ou depois do pôr-do-sol. Não toque ou tente apanhar o veículo quando este estiver em movimento. 
Aguarde até que tenha parado totalmente. Mantenha cabelo, dedos, cara e roupas soltas longe das rodas 
dianteiras e traseiras enquanto o veículo é ligado ou quando o transmissor estiver a funcionar. Seja um 
operador responsável. Não deixe cair ou crie impacto no produto e seus acessórios.

DA • BETJENINGSVEJLEDNING Fastgørelsesværktøjet til chassiset kan bruges til at dreje låget 
på batterirummet. Åbn låget og sæt de 5 X AA batterier i bilen, så plus og minus vender rigtigt. Luk derefter 
låget og drej chassisværktøjet for at låse batterirummet. Åbn låget og sæt de 2 X AA batterier i 
fjernstyringen, så plus og minus vender rigtigt. Luk derefter låget og drej chassisværktøjet for at låse 
batterirummet. Hver gang før brug skal senderen parres med modelbilen således: LED-kontrollampen på 
senderen blinker og melder klar om parringen. Tænd modelbilen. LED’en på senderen slukkes. Dette 
betyder, at parringen er gennemført. Modelbilen kan nu styres fuldkomment af senderen. Brug 
retningsjusteringskontakten til at styre bilen, så den kører lige ud. Udskift batteriet, når LED-kontrollampen 
bliver mørk, hvilket betyder opbrugt batteri. Modelbilen bliver langsommere, når batteriet er ved være tømt. 
Så skal det udskiftes. 2,4GHz-senderne er kompatible til at styre flere modelbiler samtidigt, uden at de 
forstyrrer hinandens signaler, hvis parringen udføres korrekt én ad gangen efter de ovennævnte trin. Det 
vil sige, at den første sender afslutter parringen med den første modelbil, og de holdes tændt. Derefter kan 
den anden sender påbegynde parringen med den anden modelbil. Sluk senderen og modelbilen, når du er 
færdig med at bruge dem. Anvend ikke dette køretøj i vand, mudder eller sand. Køretøjet skal køres på et 
sikkert område uden personer, kæledyr, biler, etc. Kør ikke på gaden eller i mørke. Når køretøjet er i 
bevægelse må du ikke røre ved det eller tage det op. Vent til køretøjet er helt stoppet. Hold hår, hænder, 
ansigt og løst tøj væk fra for- og baghjul når der er tændt for køretøjet eller når fjernstyringen er tændt. Udvis 
ansvarlighed ved kørsel. Tab eller slå ikke på produktet og dets tilbehør.

PL • INSTRUKCJA OBSŁUGI Element mocujący podwozie może być użyty do przekręcenia 
blokady pokrywy baterii. Otwórz pokrywę i włóż 5 baterii AA do samochodu zgodnie z ich biegunowością, 
a następnie zamknij pokrywę i przekręć podwozie, aby zablokować pokrywę baterii. Otwórz pokrywę i włóż 
2 baterie AA do sterownika zgodnie z ich biegunowością, a następnie zamknij pokrywę i przekręć podwozie, 
aby zablokować pokrywę baterii. Za każdym razem przed rozpoczęciem gry nadajnik musi zostać 
sparowany z modelem samochodu w następujący sposób: Wskaźnik LED na nadajniku będzie migać i 
będzie gotowy do parowania. Włącz model samochodu, wskaźnik LED na nadajniku zgaśnie. Oznacza to, 
że proces parowania został zakończony. Następnie model samochodu może być w pełni kontrolowany 
przez nadajnik. Ustaw przełącznik regulacji kierunku jazdy, aby sterować samochodem poruszającym się 
w linii prostej. Wymień baterię, gdy światło wskaźnika LED stanie się ciemne, co oznacza, że bateria jest 
słabo naładowana. Prędkość modelu samochodu spada, gdy poziom naładowania baterii jest niski. W 
takim przypadku należy je wymienić. Nadajniki 2,4 GHz są kompatybilne z wieloma modelami samochodów 
jednocześnie bez zakłóceń, pod warunkiem, że proces parowania został wykonany w sposób 
uporządkowany, jeden po drugim, zgodnie z powyższymi krokami. Oznacza to, że pierwszy nadajnik 
kończy parowanie z pierwszym modelem samochodu, który pozostaje włączony, a następnie drugi nadajnik 
może rozpocząć parowanie z drugim modelem samochodu... Prosimy wyłączyć nadajnik i model 
samochodu po zakończeniu gry.Pojazdu nie wolno używać w wodzie, na błocie ani na piachu. Pojazd 
należy prowadzić w bezpiecznym otoczeniu z dala od ludzi, zwierząt, samochodów itp. Nie jeździć po 
ulicach po zmroku. Nie dotykać ani nie próbować złapać pojazdu, gdy znajduje się w ruchu. Zaczekać, aż 
całkowicie się zatrzyma. Włosy, palce, twarz i luźną odzież należy trzymać z dala od przednich i tylnych kół, 
gdy pojazd jest włączony lub gdy nadajnik znajduje się w trakcie pracy. Bądź odpowiedzialnym kierowcą. 
Nie upuszczać ani nie uderzać produktu ani jego akcesoriów.

HR • UPUTE ZA RAD ijelom kojim se pričvršćuje podvozje može se služiti da se otključa poklopac 
baterija. Otvorite poklopac i u automobil umetnite 5 baterija AA, sukladno njihovu polaritetu, a zatim 
zatvorite poklopac i zaključajte poklopac baterija dijelom kojim se pričvršćuje podvozje. Otvorite poklopac 
i u daljinski upravljač umetnite 2 baterije AA, sukladno njihovu polaritetu, a zatim zatvorite poklopac baterija 
i zaključajte ga dijelom kojim se pričvršćuje podvozje. Svaki put prije igre, odašiljač je potrebno upariti s 
modelom automobila na sljedeći način: Indikator LED na odašiljaču treptat će naznačujući da je spreman 
za uparivanje. Uključite model automobila; ugasit će se LED na odašiljaču. To znači da je uparivanje 
završeno. Tada će se modelom automobila u potpunosti moći upravljati odašiljačem. Namjestite prekidač 
za prilagodbu smjera kako biste naveli automobil da se kreće pravocrtno. Zamijenite baterije kada indikator 
LED potamni, što označava prazne baterije. Brzina modela automobila smanjit će se kad su baterije prazne. 
Tada ih zamijenite. Odašiljači od 2,4 GHz kompatibilni su kako bi istovremeno, bez interferencije, upravljali 
nekolicinom modela automobila, uz uvjet da se uparivanje ispravno i pojedinačno provelo, slijedeći gore 
navedene korake. To znači da je prvi odašiljač završio uparivanje s prvim modelom automobila i ostao 
uključen, zatim drugi odašiljač može otpočeti uparivanje s drugim modelom automobila... Isključite odašiljač 
i model automobila nakon igre.Ne upotrebljavajte ovo vozilo u vodi, mulju ili pijesku. Vozite vozilo u 
sigurnom području dalje od osoba, ljubimaca, automobila, itd. Ne vozite na ulicama ili nakon što se smrači. 
Ne dodirujte ili ne pokušavajte podignuti vozilo dok se kreće. Pričekajte dok se u cijelosti ne zaustavi. Držite 
kosu, prste, lice i labavu odjeću podalje od prednjih i stražnjih kotača dok je vozilo u pogonu ili dok operater 
izvodi postupke rukovanja. Budite odgovoran operater. Ne ispuštajte ili ne udarajte proizvod i njegove 
dodatke.

TR • ÇALIŞTIRMA KILAVUZU Pil kapağının kilidini döndürmek için kasayı sabitleme parçası 
kullanılabilir. Lütfen kapağı açın ve arabanın içine kutupların doğru yönde olmasına dikkat ederek 5 adet 
AA pil takın, ardından kapağı kapatın ve kasa parçasını döndürerek pil kapağını kilitleyin. Lütfen kapağı açın 
ve kumandanın içine kutupların doğru yönde olmasına dikkat ederek 2 adet AA pil takın, ardından kapağı 
kapatın ve kasa parçasını döndürerek pil kapağını kilitleyin. Oynamadan önce her seferinde vericinin model 
arabayla aşağıdaki gibi eşleşmesi gerekir: Vericideki LED gösterge yanıp sönecek ve eşleşme için hazır 
olacaktır. Model arabayı açın, vericideki LED sönecektir. Bu, eşleşme işleminin tamamlandığı anlamına 
gelir. Ardından model araba tamamen verici tarafından kontrol edilebilir. Düz bir çizgide çalışan arabayı 

kontrol etmek için yön ayar düğmesini ayarlayın. Pilin zayıf olduğu anlamına gelen LED gösterge 
koyulaştığında lütfen pili değiştirin. Model arabanın hızı pil zayıfladığında yavaşlayacaktır. Sonrasında pili 
lütfen değiştirin. Eşleşme süreci yukarıdaki adımlar izlenerek sırayla yapıldığı takdirde birkaç modeli girişim 
olmadan aynı anda kontrol etmek için 2.4GHz vericiler uyumludur. Yani, birinci verici birinci model arabayla 
eşleşmeyi bitirir ve gücünü açık tutar, ardından ikinci verici ikinci model arabayla eşleşmeye başlayabilir. 
Oynadıktan sonra lütfen vericiyi ve model arabayı kapatın. Bu aracı su, çamur ya da kumda kullanmayın. 
Aracınızı insanlardan, evcil hayvanlardan, araba vb.’nden uzakta güvenli bir alanda kullanın. Caddelerde 
ya da hava karardıktan sonra kullanmayın. Hareket halindeyken araca dokunmayın ya da kaldırmaya 
kalkışmayın. Tamamen durana kadar bekleyin. Aracın gücü açıkken ya da kumanda çalışır haldeyken 
saçlarınızı, yüzünüzü ve giysileriniz bol sarkan kısımlarını ön ve arka tekerleklerden uzak tutun. Sorumlu 
bir kullanıcı olun. Ürün ve aksesuarlarını düşürmeyin veya üzerlerinde darbe yaratmayın.

HU • KEZELÉSI ÚTMUTATÓ A váz rögzítőeleme felhasználható az elemfedél zárjának az 
elfordításához. Nyissa fel a fedelet, és helyezzen be 5 db AA elemet az autóba a megfelelő polaritással, 
majd csukja le a fedelet, és fordítsa el a rögzítőelemet az elemfedél lezárásához. Nyissa fel a fedelet, és 
helyezzen be 2 db AA elemet a távirányítóba a megfelelő polaritással, majd csukja le a fedelet, és fordítsa 
el a rögzítőelemet az elemfedél lezárásához. Játék előtt minden alkalommal párosítani kell a jeladót a 
modellautóval a következőképpen: A LED kijelző a jeladón villogni fog, és ekkor kész a párosítás 
elvégzésére. Kapcsolja ki a modellautót, ekkor a LED a jeladón kikapcsol. Ez azt jelenti, hogy a párosítási 
eljárás befejeződött. Ezt követően a modellautó teljes mértékben vezérelhető a jeladóval. Állítson az 
irányvezérlő kapcsolón, hogy az autó egyenesen fusson. Cserélje az elemeket, amikor a LED kijelző 
elsötétül, mivel ez az elemek alacsony töltöttségéről tanúskodik. Alacsony töltöttségnél a modellautó 
sebessége is csökken. Ekkor cserélje az elemeket. A 2,4 GHz-es jeladók több különböző modellautó 
vezérlésére alkalmasak egyszerre, interferencia nélkül, feltéve, hogy a párosítási eljárást elvégezte a fenti 
lépéseket követve. Vagyis az első jeladónál befejezi a párosítást az első modellautóval, bekapcsolva tartja 
a készülékeket, majd a második jeladóval megkezdi a párosítást a második modellautónál... Kérjük, 
kapcsolja ki a jeladót és a modellautót, miután befejezte a játékot.Ne használja ezt a járművet vízben, 
sárban vagy homokban. A járművét biztonságos területen használja, emberektől, háziállatoktól, autóktól 
stb. távol. Ne vezesse utcán vagy sötétedés után. Ne érjen a járműhöz, és ne próbálja felemelni, ha 
mozgásban van. Várja meg, míg teljesen leáll. Tartsa távol a haját, ujjait, arcát, és a laza ruházatot az elülső 
és hátsó kerekektől a jármű bekapcsolásakor vagy a kontroller működésekor. Legyen felelős kezelője a 
járműnek. Ne ejtse le, és ne érje ütődés a terméket és annak tartozékait.

NL • BEDIENINGSINSTRUCTIES Met het bevestigingsdeel voor het chassis kunt u de 
vergrendeling van het batterijdeksel verdraaien. Open het deksel en plaats 5 AA-batterijen met de juiste 
polariteit in de auto. Maak het deksel dicht en verdraai het chassisgedeelte om het deksel te vergrendelen. 
Open het deksel en plaats 2 AA-batterijen met de juiste polariteit in de controller. Maak het deksel dicht en 
verdraai het chassisgedeelte om het deksel te vergrendelen. Steeds voordat ermee wordt gespeeld, moet 
de zender als volgt met de modelauto worden gekoppeld: Het ledlampje op de zender knippert om aan te 
geven dat deze klaar is om te koppelen. Schakel de modelauto in, het ledlampje op de zender gaat uit. Dit 
betekent dat het koppelingsproces is voltooid. De modelauto is dan volledig aanstuurbaar via de zender. 
Stel de schakelaar voor het aanpassen van de richting af om de auto in een rechte lijn te sturen. Vervang 
de batterij wanneer het ledlampje donkerder wordt. Dit betekent dat de batterij bijna leeg is. Wanneer de 
batterij bijna leeg is, rijdt de modelauto minder snel. Vervang in dat geval de batterij. Zenders van 2,4 GHz 
zijn geschikt om meerdere modelauto's tegelijkertijd zonder storing aan te sturen. Het koppelen moet dan 
wel goed zijn gebeurd, één voor één, volgens de bovengenoemde stappen. Dat betekent dat de eerste 
zender het koppelen met de eerste modelauto moet hebben afgerond en deze ingeschakeld moet blijven, 
daarna kan de tweede zender beginnen met het koppelen van de tweede modelauto... Schakel de zender 
en de modelauto na het spelen uit.Gebruik dit voertuig niet in water, modder of zand. Rij met uw voertuig in 
een veilig gebied, uit de buurt van mensen, huisdieren, auto's, etc. Rij niet op de openbare weg of in het 
donker. Raak het voertuig niet aan of neem het niet op wanneer het in beweging is. Wacht totdat het voertuig 
tot een volledige stilstand is gekomen. Houd haar, vingers, het gezicht en losse kleding uit de buurt van de 
voor- en achterwielen wanneer het voertuig is ingeschakeld of wanneer de zender in werking is. Rij 
voorzichtig. Laat het product of toebehoren niet vallen of stoot nergens tegen.

BG • РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА Детайлът за фиксиране на корпуса може да се 
използва за завъртане на заключването на капака за батериите. Моля, отворете капака и поставете 
5 X AA батерии в автомобила съгласно поляритета им, след това затворете капака и завъртете 
детайла на шасито, за да затворите капака за батериите. Моля, отворете капака и поставете 2 X AA 
батерии в управлението съгласно поляритета им, след това затворете капака и завъртете детайла 
на корпуса, за да затворите капака за батериите. Винаги преди игра предавателят трябва да се 
сдвои с модела автомобил, както следва: Светодиодният индикатор на предавателя ще примигва в 
готовност за сдвояване. След включване на модела автомобил, светодиодът на предавателя ще 
загасне. Това означава, че процесът на сдвояване е завършен. След това моделът автомобил може 
да се управлява напълно от предавателя. Регулирайте превключвателя за указване на посока, за 
да управлявате автомобила да се движи по права линия. Моля, заменете батериите, когато 
светодиодният индикатор изгасне, това означава, че батериите са слаби. Скоростта на модела 
автомобил ще намалее, когато батериите са слаби. Моля, заменете ги. 2.4GHz предаватели са 
съвместими за управление на няколко модела автомобили едновременно без смущения, при 
условие че процесът на сдвояване се извършва правилно един по един при спазване на горните 
стъпки. Тоест, първият предавател завършва сдвояването с първия модел автомобил и го 
поддържа включен, след това вторият предавател може да започне да се сдвоява с втори модел 
автомобил ... Моля, изключете предавателя и модела автомобил след игра.Не използвайте това 
превозно средство във вода, кал или пясък. Използвайте превозното средство на безопасно място, 
далеч от хора, домашни любимци, автомобили и т.н. Не се движете по улиците или по тъмно. Не 
докосвайте и не се опитвайте да вдигнете превозното средство, докато се движи. Изчакайте, докато 
превозното средство спре напълно. Пазете косата, пръстите, лицето и свободно стоящо облекло 
далеч от предните и задните колелета, докато превозното средство е включено или докато 
дистанционното се използва. Бъдете отговорен оператор. Не изпускайте и не удряйте продукта и 
принадлежностите му. 



GB • WARNINGS! Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard. Read these instructions before use, follow them and keep 
them for reference. All fixing elements in the pack must be removed by a competent adult. The game is equipped with a circuit powered 5 AA batteries  1.5V(not included) 
in the toy and 2 AA batteries 1.5V (not included) in the remote control. Do NOT open or modify the toy or the Remote Control/Charger or change any components inside. The toy must not be connected 
at a power rating higher than that advised for 5 batteries with a total of 7.5V. PREPARATION: Adults must carry out any operations involving the electric system. Do not allow children to play with these 
components. When fitting batteries always check that they match the positive/negative signs marked in the compartment. Remove all packaging materials before giving this toy to a child. Install 5 AA 
batteries 1.5V in the toy and 2 AA batteries 1.5V in the remote control. Read these instructions before use, follow them and keep them for reference. BATTERY CAUTION: Always check batteries in 
case of leakage. If this happens, clean the housing and contacts before fitting new batteries. Be sure to insert batteries correctly and follow the toy and battery manufacturers' instructions. Never mix 
old batteries with new batteries, or mix carbon-zinc, alkaline or nickel-cadmium batteries. Do not mix different brands of batteries. Do not attempt to recharge batteries which are not rechargeable. 
Rechargeable batteries must be taken out of the toy before being recharged. Rechargeable batteries should be recharged by adults. Do not short-circuit the battery contacts. Always remove batteries 
from the product when not in use or discharged. Dispose of batteries safely. Caution: Batteries inside this product may explode or leak when in contact with fire. Risk of explosion if battery is replaced 
by an incorrect type. In the event of electrolyte leakage, protect your eyes and hands. Put the battery in a plastic bag or container until you can dispose of it safely. If you accidentally get electrolyte 
on your skin, wash thoroughly under running water and consult a doctor. Dispose of used batteries in compliance with local regulations and do not throw away with domestic rubbish. Dispose of the 
toy separately from household waste materials according to the applicable local regulations. Return the product to the place of purchase or deliver it to the local waste collection centre. All electrical 
and electronic appliances may contain substances that are harmful to the environment and people’s health if they are not disposed of in the proper manner. Sanctions are in place for illegal disposal 
in the EC territory. Mondo S.p.A. will not be liable if the toy is subject to alterations and/or tampering. HELPFUL HINTS: Clean the toy with a damp sponge or cloth – do not submerge the toy into water. 
Protect the toy from rain, snow and damp. Keep away from fire. Dispose of the toy separately from household waste materials according to the applicable local regulations. Return the product to the 
place of purchase or deliver it to the local waste collection centre. All electrical and electronic appliances may contain substances that are harmful to the environment and people’s health if they are 
not disposed of in the proper manner. Sanctions are in place for illegal disposal in the EC territory.

Hereby, Mondo S.p.A. declares that the radio equipment type [RC114] is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address:  WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

IT • AVVERTENZE! Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti. Rischio di soffocamento. Leggere le istruzioni prima dell’uso, attenersi 
ad esse e conservarle per riferimento. La rimozione di tutti gli elementi di fissaggio contenuti nella confezione deve avvenire da parte di un adulto 
competente. Il gioco è equipaggiato con un circuito alimentato da 5 AA batteria 1.5V (non inclusa) e da 2 AA batterie 1.5V (non incluse) per il controller. NON aprire o modificare il giocattolo o il 
telecomando / caricatore o modificare le componenti all'interno. ll giocattolo non deve essere connesso ad un numero di alimentazioni superiore a quello raccomandato di 5 batterie per complessivi 
7.5V. PREPARAZIONE: Tutti gli interventi che coinvolgono l’impianto elettrico devono essere effettuati da persone adulte. Non lasciare che il bambino giochi con questi componenti. lnserire le pile 
controllando sempre di rispettare la polarità indicata all’interno del comparto. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima di consegnare il giocattolo al bambino. Installare  5 AA batteria 1.5V nel 
gioco e 2 AA batterie 1.5V nel controller. Leggere le istruzioni prima dell’uso, seguirle e prenderle come riferimento. ATTENZIONE BATTERIE: verificare sempre le batterie in caso di perdita. In tale 
caso pulire la sede ed i contatti prima di inserire le nuove pile. Assicurarsi di inserire le batterie correttamente e seguire le istruzioni. Non mischiare batterie usate con batterie nuove, o mischiare 
batterie alcaline, zinco carbone o nickel cadmio. Non mischiare differenti brand di batterie. Non tentare di ricaricare le batterie che non sono ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere rimosse 
dal giocattolo prima di essere ricaricate. Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto. Non corto-circuitare i contatti delle batterie. Rimuovere sempre le batterie dal prodotto 
quando non in uso o scariche. Smaltire le batterie in modo sicuro. Le batterie all’interno del prodotto possono esplodere o perdere se in contatto con il fuoco. Rischio di esplosione se la batteria viene 
sostituita con una di tipo non corretto. Se si verificasse una perdita di elettrolita proteggete occhi e mani, deponete la batteria in una borsa o contenitore di materiale plastico in attesa dello 
smaltimento. Se accidentalmente si venisse a contatto con l’elettrolita lavare abbondantemente con acqua corrente e consultare un medico. Mondo S.p.A. non si assume alcuna responsabilità in 
caso di modifiche e/o manomissioni del giocattolo. CONSIGLI UTILI: Pulire con una spugna o un panno inumiditi – non immergere l’articolo in acqua. Proteggere il giocattolo da pioggia, neve e 
umidità. Tenere lontano dal fuoco. Smaltire il giocattolo separatamente dai rifiuti domestici secondo le disposizioni locali vigenti. Riconsegnare il prodotto presso il luogo di acquisto o conferirlo presso 
l’apposito centro locale di raccolta. Tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze dannose per l’ambiente e la salute umana se non smaltite correttamente. Sono previste 
sanzioni in caso di smaltimento abusivo nel territorio della CEE.

Il fabbricante, Mondo S.p.A., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [RC114] è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

DE • ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. Lies diese Anleitungen vor Versuchsbeginn, befolge sie 
und halte sie nachschlagebereit. Die Befestigungselemente, die in der Packung enthalten sind, dürfen nur von einem zuständigen Erwachsenen 
entfernt werden. Das Spielzeug ist mit einem Stromkreis ausgestattet, der von 5 AA Batterie 1.5V (nicht enthalten) und von 2 AA batterien vom Typ 1.5V (nicht enthalten) für die Fernbedienung. 
Nicht öffnen oder modifizieren das Spielzeug oder der Fernbedienung / Ladegerät oder dem Ändern von Komponenten im Inneren. Das Spielzeug darf nicht an mehr Stromspeisungen als die 
empfohlenen 5 Batterien mit zusammen 7.5 V angeschlossen werden. VORBEREITUNG: Alle Eingriffe an der Elektroanlage müssen von Erwachsenen ausgeführt werden. Lassen Sie nicht zu, dass 
das Kind mit diesen Komponenten spielt. Installieren Sie 5 AA Batterie 1.5V in der Spielzeug-und 2 AA batterien vom Typ 1.5V in der Fernbedienung. Beim Einlegen der Batterie immer kontrollieren, 
dass die Pole richtig liegen, wie im Batterieeinsatz angegeben ist. Das gesamte Verpackungsmaterial abnehmen und entsorgen, bevor das Spielzeug dem Kind gegeben wird. Anweisung vor 
Gebrauch lesen, befolgen und nachschlagebereit halten. WARNHINWEISE ZU DEN BATTERIEN: Die Batterien immer auf eventuelle Flüssigkeitsaustritte kontrollieren. In diesem Fall den Einsatz 
und die Kontakte reinigen, bevor die neuen Batterien eingesetzt werden. Prüfen, dass die Batterien korrekt eingelegt wurden, dabei die Anweisungen der Spielzeug- und Batteriehersteller befolgen. 
Nie neue und gebrauchte Batterien oder Batterien verschiedener Typen - Zink-Kohle-Batterien, Alkalibatterien oder Nickel-Cadmium-Batterien - mischen. Nie Batterien verschiedener Marken 
mischen. Nie versuchen, Batterien aufzuladen, die nicht wieder aufladbar sind. Aufladbare Batterien müssen aus dem Spielzeug entnommen werden, bevor sie aufgeladen werden können.Die 
aufladbaren Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.Die Batteriekontakte nicht kurzschließen . Die Batterien immer aus dem Spielzeug entnehmen, wenn es nicht benutzt 
wird oder sie leer sind. Batterien sicher entsorgen. Achtung: Wenn die im Produkt enthaltenen Batterien in Kontakt mit Feuer geraten, können sie explodieren oder die Säure, mit der sie gefüllt sind, 
kann austreten. Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird. Wenn ein Elektroly-taustritt festgestellt wird, Augen und Hände schützen und die Batterie bis zur Entsorgung 
in einer Plastiktüte oder-behälter aufbewahren. Wenn Sie zufällig in Berührung mit dem Elektrolyt kommen, mit reichlich fließendem Wasser waschen und einen Arzt zu Rate ziehen. Mondo S.p.A. 
übernimmt keine Haftung bei Änderungen bzw. Eingriffen am Spielzeug. NÜTZLICHE HINWEISE: Säubern Sie es mit einem feuchten Schwamm oder Tuch --- tauchen Sie es niemals ins Wasser. 
Schützen Sie das Spielzeug von regen, Schnee und Feuchtigkeit. Von Feuer fernhalten. Das Spielzeug muss eparat vom Hausmüll nachden geltenden lokalen Vorschriften entsorgt werden. Das 
Produkt kann der Verkaufsstelle zurückgegeben oder dem entsprechenden lokalen Sammel-zentrum übergeben werden. Alle elektrischen und elektronischen Geräte können Substanzen enthalten, 
die bei unsachgemäßer Entsorgung schädlich für die Umwelt und die Gesundheit des Menschen sind. Bei missbräuchlicher Entsorgung im Gebiet der Europäischen Union sind Sanktionen 
vorgesehen.

Hiermit erklärt Mondo S.p.A., dass der Funkanlagentyp [RC114] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

FR • ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments. Danger d’étouffement. Lire ces instructions avant utilisation, s’y 
conformer et les garder comme référence. La depose de tous les éléments de fixation contenus dans l'emballage doit être effectuée par un adulte 
compétent. Ce jouet est équipé d’un circuit électrique alimenté par 5 AA batterie 1.5V (non incluses) et  2 AA batterie 1.5V (non incluses) pour la télécommande. Ne pas ouvrir ou modifier le jouet 
ou la télécommande / chargeur ou modifier des composants à l'intérieur. Le jouet ne doit pas être branché à un nombre d’alimentations supérieur à celui recommandé 5 AA batteries, soit un total de 
7.5V. PREPARATION: Toute intervention sur l’équipement électrique doit être effectuée par un adulte. Ne pas permettre aux enfants de jouer avec ces composants. lntroduire les batteries, en 
respectant toujours la polarité indiquée à l’intérieur de leur logement. Eliminer l’ensemble du matériel d’emballage avant de confier le jouet à un enfant. Installez 5 AA batterie 1.5V dans le jouet et  2 
AA batterie 1.5V dans la télécommande. Lire les instructions avant utilisation, s’y conformer et les garder comme références. AVERTISSEMENTS CONCERNANT LES BATTERIES: Les piles non 
rechargeables ne doivent pas être rechargées. Toujours vérifier les batteries en cas de suintements. Dans ce cas, nettoyer le logement et les contacts avant d’introduire les batteries neuves. Veiller 
à installer correctement les batteries et suivre les instructions des fabricants de ces dernières et du jouet; Ne jamais mélanger de batteries usagées avec des batteries neuves; de même, ne pas 
mélanger de batteries zinc-carbone, alcalines ou nickel-cadmium; Ne pas mélanger de batteries de marques différentes; Les batteries rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être 
rechargées. Les batteries rechargeables doivent être exclusivement rechargées par un adulte. Ne pas court-circuiter les contacts des batteries; Toujours retirer les batteries usagées ou lorsque le 
produit n’est pas utilisé; Procéder à une mise au rebut correcte des batteries. Attention: les batteries présentes à l’intérieur de ce produit peuvent exploser ou suinter de l’acide si elles se retrouvent 
en contact avec le feu. Risque d'explosion si la batterie est remplacée par un type incorrect. En cas de fuites d’électrolyte, se protéger les yeux et les mains. En attendant de la mettre au rebut, mettre 
la pile dans un sac ou un récipient en matière plastique. En cas de contact accidentel avec l’électrolyte, rincer abondamment à l’eau courante et consulter un médecin. La société Mondo S.p.A. ne 
saurait être tenue pour responsable en cas de modifications et/ou altérations du jouet. CONSEILS UTILES: Nettoyer avec un linge ou une éponge humide. Ne pas immerger le produit dans l’eau. 
Protéger le jouet de la pluie, de la neige et de l'humidité. Tenir éloigné du feu. Conformément aux dispositions locales en vigueur, ce jouet ne doit pas être mis au rebut avec les déchets domestiques. 
Ramener le produit dans son lieu de vente ou le remettre à un centre de collecte spécialisé. Tous les appareils électriques ou électroniques peuvent contenir des substances qui, si non correctement 
traitées, peuvent d'avérer toxiques pour l'homme et l'environnement. Des sanctions sont prévues en cas de mise au rebut abusive sur le territoire de l'UE.
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Le soussigné, Mondo S.p.A. déclare que l'équipement radioélectrique du type [RC114] est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

ES • ADVERTENCIAS! No conviene para niños menores de 36 meses. Piezas pequeñas. Peligro de atragantamiento. Leer las instrucciones, 
seguirlas y conservarlas como referencia. La remoción de todos los elementos de fijación presentes en el embalaje la deberá realizar un adulto 
competente. El juguete lleva un circuito alimentado con 5 AA pila 1.5V (no incluidas) y 2 AA pila 1.5V (no incluidas) para el control remoto. No abra ni modificar el juguete o el mando a 
distancia / cargador o cambiar los componentes internos. El juguete no debe conectarse a un número mayor de pilas de las 5 de 1.5V previstas por un total de 7.5V. PREPARACIÓN: Cualquier 
operación en las partes eléctricas debe ser efectuadas por personas adultas. No deje que el niño juegue con estos componentes. Coloque las pilas respetando siempre la polaridad indicada en 
su alojamiento. Remover todo el material del embalaje antes de entregar el juguete a un niño. Instale 5 AA pila 1.5V en el juguete y 2 AA pila 1.5V en el control remoto. Leer las instrucciones, 
seguirlas y conservarlas como referencia. ADVERTENCIA PARA LAS BATERÍAS: Controlar siempre que las baterías estén íntegras (sin pérdidas). En este caso limpie el alojamiento y los 
contactosantes de introducir las pilas nuevas. Verificar que las baterías estén colocadas de forma correcta y seguir las instrucciones de los fabricantes del juguete y de las baterías. No usar 
contemporáneamente baterías viejas con nuevas, ni mezclar baterías alcalinas con baterías de carbono-cinc o de níquel-cadmio. No usar contemporáneamente baterías de marcas distintas. 
No intentar recargar baterías no recargables. Las pilas recargables se deberán sacar del juguete antesde recargarlas. Las pilas recargables deben ser recargadas por adultos.Tener cuidado de 
no poner en cortocircuito los contactos de las baterías. Remover las baterías del juguete cuando no se utiliza; remover las baterías agotadas. Eliminar las baterías de forma segura. Advertencia: 
Las baterías contenidas en el producto pueden explotar o perder ácido al entrar en contacto con el fuego. Riesgo de explosión si la batería se sustituye por otra de tipo incorrecto. Si se produjera 
una pérdida de electrolito protéjase los ojos y las manos, coloque las pilas en una bolsa o en un contenedor de material plástico en espera de su correcta eliminación. Si accidentalmente se 
entrara en contacto con el electrolito lávese abundantemente con agua corriente y consulte a un médico. Mondo S.p.a. no asume ninguna responsabillidad en caso de modificaciones y/o 
alteraciones del juguete. CONSEJOS ÚTILES: Limpiar con un paño húmedo, no sumergir en el agua. Proteja el juguete de la lluvia, la nieve y la humedad. Manténgase alejado del fuego. Elimine 
el juguete separadamente de los desechos , según las disposiciones locales vigentes. Para su eliminación entregue el producto en el lugar en el que se ha comprado o bien en el centro local 
de recogida de desechos. Todos los aparatos eléctricos pueden contener sustancias nocivas para el medio ambiente y la salud humana sin no son eliminadas correctamente. Están previstas 
sanciones en caso de eliminación abusiva en el territorio de la CEE.

Por la presente, Mondo S.p.A. declara que el tipo de equipo radioeléctrico [RC114] es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección Internet siguiente: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

PT • AVISOS! Contra-indicado para crianças com menos de 36 meses. Pequenas partes. Risco de asfixia. Ler as instruções e guardá-las como 
referência. A retirada de todas as peças de fixação contidas na embalagem deve ser realizada por um adulto competente. Este brinquedo dispõe de circuitos 
electrónicos alimentados respectivamente com 5 AA Bateria 1.5V (não incluídas) e 2 AA baterias 1.5V (não incluídas) no o controlo remoto. Não abra ou modificar o brinquedo ou o controle 
remoto / Charger ou alterarem os componentes internos. Este brinquedo não deve ligar-se a um maior número de pilhas que as 5 de 1.5V para que está desenhado para um total de 7.5V. 
PREPARAÇÃO: Qualquer operação nas partes eléctric as deverá ser efectuada por pessoas adultas. Não deixe que uma criança mexa nestes componentes. Coloque as pilhas respeitando a 
polaridade indicada. Retirar todo o material de embalagem antes de dar o brinquedo a uma criança. Instale  5 AA Bateria 1.5V no brinquedo e 2 AA baterias 1.5V no controle remoto. Ler as 
instruções e guardá-las como referência. ATENÇÃO SOBRE AS PILHAS: assegurar-se sempre que as pilhas estejam em bom estado (sem vazamento). Neste caso limpe o alojamento e os 
contactos antes de colocar as pilhas novas. Certificar-se que as pilhas foram colocadas correctamente e obedecer às instruções dos fabricantes do brinquedo e das pilhas. Não utilizar pilhas 
velhas e novas juntas, nem pilhas alcalinas com pilhas de zinco/carbono ou de níquel/cádmio. Não utilizar pilhas de marcas diferentes juntas. Não tentar recarregar pilhas não recarregáveis. As 
pilhas recarregáveis devem-se retirar do carro antes de pôr á carga. As pilhas recarregáveis devem ser carregadas por adultos.Não colocar os contactos das pilhas em curto-circuito. Retirar as 
pilhas do brinquedo quando não estiver a brincar; retirar as pilhas gastas. Eliminar as pilhas de maneira segura. Advertência: as pilhas podem explodir dentro do brinquedo ou vazar ácido se 
entrarem em contacto com o fogo. Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto. Se houver uma perda de electrólito proteja os olhos e as mãos, coloque as pilhas num 
saco ou num ecoponto (pilhão) para que sejam correctamente eliminadas. Se acidentalmente entrar em contacto com o electrólito lave abundantemente com água corrente e consulte um 
médico. Mondo S.p.a. não assume qualquer responsabilidade em caso de modificações e/ou alterações do brinquedo. DICAS ÚTEIS: Limpar com um pano húmido, não submergir dentro da 
água. Proteja o brinquedo da chuva, neve e úmido. Manter afastado das chamas. Elimine o brinquedo separadamente dos detritos, seguindo as normas locais em vigor. Para a sua eliminação 
entregue o produto no local onde o comprou ou em centros de recolha de resíduos desta naturaleza. Todos os aparelhos eléctricos podem conter substâncias no-civas para o meio ambiente e 
para a saúde humana se não forem eliminados correctamente. Estão previstas sanções em caso de eliminaçao abusiva em território da CEE.

O abaixo assinado Mondo S.p.A. declara que o presente tipo de equipamento de rádio [RC114] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade 
está disponível no seguinte endereço de Internet: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

DA • ADVARSLER! Ikke egnet for børn under 36 måneder. Små dele. Kvælningsfare. Læs brugsanvisningen før brug, følg den og gem den til senere 
brug. Alle fastsættelses elementer i pakken skal fjernes af en kompetent voksen. Produktet er udstyret med et kredsløb drevet af to 5 AA batterier 1.5V (ikke inkluderet) 
til bilen og 2 AA batterier 1.5V (ikke inkluderet) i radioen kontrol. Du må IKKE åbne eller ændre produktet eller fjernbetjeningen/opladeren eller ændre nogen komponenter indeni. Legetøjet må 
ikke tilsluttes på en effekt højere end anbefales til 5 batterier med i alt 7.5V. FORBEREDELSE: Voksne skal udføre funktioner, der omfatter det elektriske system. Lad ikke børn lege med disse 
komponenter. Ved montering af batterier skal man altid kontrollere, at de matcher de positive/negative tegn markeret i rummet. Fjern al emballage, før dette legetøj gives til et barn. Installerdrevet 
af to 5 AA batterier 1.5V til bilen og 2 AA batterier 1.5V i radioen kontrol. Læs disse anvisninger før brug, følg dem og hold dem som reference. BATTERI ADVARSEL: Kontroller altid battrier i 
tilfælde af lækage. Hvis dette sker, skal du rense batterihuset og kontakter, inden montering nye batterier. Sørg for at indsætte batterierne korrekt og følg legetøj- og batterifabrikantens 
anvisninger. Bland aldrig gamle batterier med nye batterier eller bland carbon-zink, alkaline eller nikkel-cadmium batterier. Bland ikke forskellige mærker af batterier. Forsøg ikke at genoplade 
batterier, der ikke er genopladelige. Genopladelige batterier skal tages ud af legetøjet før de genoplades. Genopladelige batterier skal genoplades af voksne. Må ikke kortslutte batteriets 
kontakter. Fjern altid batterierne fra produktet, når den ikke er i brug. Bortskaf batterierne sikkert. Forsigtig: Batterier inde i dette produkt kan eksplodere eller lække ved kontakt med ild. Risiko 
for eksplosion, hvis batteriet udskiftes med en forkert type. I tilfælde af elektrolyt lækage, beskyt dine øjne og hænder. Sæt batteriet i en plastikpose eller en beholder, indtil du kan bortskaffe det 
sikkert. Hvis du ved et uheld får elektrolyt på huden, vask grundigt under rindende vand og søg læge. Bortskaf brugte batterier I henhold til lokale regulativer og smid ikke ud med 
husholdningsaffald. Bortskaf legetøjet adskilt fra husholdningsaffald i henhold til gældende lokale regler. Returner produktet til købsstedet eller levere det til den lokale genbrugsstation. Alle 
elektriske og elektroniske apparater kan indeholde stoffer, der er skadelige for miljøet og menneskers sundhed, hvis de ikke bortskaffes på den rigtige måde. Sanktioner er på plads for ulovlig 
bortskaffelse i EU område. Mondo S.p.A. er ikke ansvarlig, hvis legetøjet er underlagt ændringer og/eller manipulation. Nyttige tips: Rengør legetøj med en fugtig svamp eller klud – nedsænk ikke 
legetøjet i vand. Beskyt legetøj fra regn, sne og fugt. Holdes væk fra ild. Bortskaf legetøjet adskilt fra husholdningsaffald i henhold til gældende lokale regler. Returner produktet til købsstedet eller 
lever det til den lokale genbrugsstation. Alle elektriske og elektroniske apparater kan indeholde stoffer, der er skadelige for miljøet og menneskers sundhed, hvis de ikke bortskaffes på den rigtige 
måde. Sanktioner er på plads for ulovlig bortskaffelse i EU område.

Hermed erklærer Mondo S.p.A., at radioudstyrstypen [RC114] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

PL • OSTRZEŻENIA! Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Ryzyko zadławienia. Przeczytaj instrukcje przed użyciem, 
postępuj zgodnie z ich zaleceniami i zachowaj jako odniesienie. Przed przekazaniem zabawki dziecku należy usunąć wszystkie elementy 
opakowania. Zabawka wymaga użycia baterii 5x1.5V"AA" (nie wliczone) – zabawka oraz 2x1.5V"AA" (nie wliczone) – pilot. Usunąć elementy mocujące zabawkę do opakowania przed 
oddaniem jej dziecku (niebezpieczeństwo zadławienia, skaleczenia lub uduszenia). Przestrzega się przed dokonywaniem modyfikacji technicznych zabawki, gdyż może to spowodować jej 
uszkodzenie. Konserwacja: czyścić wilgotną gąbką lub szmatką. Chronić zabawkę przed deszczem, śniegiem i wilgocią. Trzymać z dala od ognia. Zabawka wymaga użycia baterii 5x1.5V"AA" 
(nie wliczone) – zabawka oraz 2x1.5V "AA" (nie wliczone) – pilot. Instalację i wymianę baterii winna dokonywać osoba dorosła. Baterie nieprzewidziane do ładowania nie mogą być ładowane. 
Baterie przewidziane do ładowania należy przed ładowaniem wyjąć z zabawki, (jeżeli są wyjmowane). Baterie przewidziane do ładowania mogą być ładowane jedynie pod nadzorem dorosłych, 
(jeżeli są wyjmowane). Nie należy mieszać ze sobą różnych typów baterii lub nowych i używanych baterii. Należy używać jedynie baterii zalecanego typu lub równoważnych. Baterie należy 
wkładać z zachowaniem prawidłowej biegunowości. Wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki. Nie wolno zwierać zacisków zasilania. Zaleca się baterie alkaliczne zgodne z podanym wyżej 
typem i rodzajem. Jeżeli zabawka nie jest używana przez dłuższy czas należy wyjąć baterie z zabawki, aby zapobiec ich wcześniejszemu wyczerpaniu lub wyciekowi elektrolitu. Nie wrzucać 
baterii do ognia, gdyż mogą eksplodować. Wyczerpane baterie i zużyte zabawki nimi zasilane należy przekazać do punktu zbiórki (sprzedawca detaliczny, hurtowy, gminne jednostki 
organizacyjne prowadzące działalność w zakresie odbierania odpadów komunalnych, przedsiębiorstw posiadających zezwolenie na prowadzenie działalności w zakresie odbierania odpadów 
komunalnych) lub utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. Zabrania się umieszczania wyczerpanych baterii i zużytych zabawek na baterie łącznie z innymi odpadami. 
Składowanie baterii i zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego z innymi odpadami grozi przeniknięciem szkodliwych substancji do gleby, wód powierzchniowych i podziemnych 
powodując ich niebezpieczne skażenie i zagrożenie dla zdrowia ludzkiego. Gospodarstwo domowe jest pierwszym ogniwem w systemie globalnego recyclingu i odgrywa w nim zasadniczą rolę. 
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne mogą zawierać substancje, które są szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzi, jeśli nie są one usuwane w odpowiedni sposób. Stosuje się 
ustawowe sankcje za nielegalne składowanie odpadów oraz wymierza kary pieniężne za nieprawidłową gospodarkę odpadami na terenie WE. Mondo S.p.A. nie ponosi odpowiedzialności, jeśli 
zabawka podlega zmianom i / lub manipulacją.
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Mondo S.p.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [RC114] jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

HR • UPOZORENJA! Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od gušenja. Prije uporabe pročitati upute, slijediti 
ih i sačuvati. Skinite sve dijelove pakiranja s proizvoda prije nego što ga date djetetu. Svi elementi koji služe pričvršćivanju proizvoda u pakiranju trebaju biti uklonjeni 
od strane odrasle osobe. Proizvod sadrži elektronički sklop koji se napaja preko 5 AA baterije snage 1.5 V (baterije nisu uključene). Za daljinski upravljač potrebne su 2 AA baterije od 1.5V (baterije 
nisu uključene). Nemojte otvarati niti na bilo kakav način mijenjati proizvod, daljinski upravljač i punjač. BATERIJE: proizvod sadrži 5 bateriju snage 1.5V (baterije nisu uključene). Za daljinski 
upravljač potrebne su 2 AA baterije od 1.5V (baterije nisu uključene). Proizvod se ne smije napajati izvorom većim od onog preporučenog za 5 baterije ukupne snage od 7.5V. PRIPREMA: Bilo 
kakve radnje vezane za električni sustav moraju biti obavljene od stane odrasle osobe. Ne dopustite djeci da se igraju s ovim dijelovima. Prilikom umetanja baterija uvijek pripazite da se znakovi 
polariteta na bateriji poklapaju sa znakovima polariteta u kućištu. Prije davanja ove proizvod djetetu uklonite sav materijal za pakiranje. Stavite 3 AA alkalne baterije u proizvod i napunite baterije 
prije korištenja. Pročitajte ove upute prije korištenja, slijedite ih i čuvajte ih kako bi ih mogli konzultirati i u budućnosti. BUDITE OPREZNI S BATERIJAMA: Uvijek provjerite jesu li baterije procurile. 
Ako se to dogodi, prije stavljanja novih baterija očistite kućište i kontakte. Pripazite da točno stavljate baterije i slijedite upute proizvođača proizvod i baterija. Ne kombinirajte stare baterije s 
novima ili alkalne baterije s cink-karbonskim baterijama ili nikal-kadmijevim baterijama. Ne koristite zajedno baterije različitih proizvođača. Ne punite baterije koje se ne mogu puniti. Prije punjenja 
punjive baterije treba prethodno izvaditi iz proizvod. Punjive baterije trebaju biti punjene od strane odrasle osobe. Ne spajajte u kratki spoj kontakte baterije. Uvijek izvadite baterije iz proizvod 
kada se ne koristi ili kada je baterija prazna. Odložite baterije na siguran način. OPREZ: Baterije koje se nalaze u ovom proizvodu mogu eksplodirati ili procuriti u kontaktu s vatrom. Postoji rizik 
od eksplozije ako se baterija zamijeni drugim tipom baterije. U slučaju curenja elektrolitske otopine zaštitite oči i ruke. Stavite bateriju u plastičnu vrećicu ili kutiju sve dok je ne budete mogli odložiti 
na siguran način. U slučaju da vam koža dođe u kontakt s elektrolitskom otopinom, temeljito ju operite pod tekućom vodom i posavjetujte se s doktorom. Prazne baterije odložite u skladu s 
lokalnim regulativama i ne bacajte ih zajedno s otpadom iz domaćinstva. Proizvod također odložite odvojeno od otpada iz domaćinstva te u skladu s lokalnim regu¬lativama. Vratite proizvod na 
isto mjesto gdje je kupljen ili ga dostavite komunalnom odlagalištu otpada. Svi elektronički sklopovi i elementi mogu sadržavati tvari koje su štetne za okoliš i ljudsko zdravlje ukoliko se ne odlože 
na pravilan način. Na područjima EC zemalja i teritorija na snazi su sankcije za ilegalno odlaganje. Mondo S.p.A. neće biti odgovoran ako se nad proizvod budu vršile promjene i/ili izmjene. 
KORISNI SAVJETI: Za čišćenje proizvod i daljinskog upravljača koristite vlažnu krpu. Proizvod nemo¬jte uranjati u vodu. Zaštitite proizvod od kiše, snijega i vlage. Držite ju podalje od vatre.

Mondo S.p.A. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [RC114] u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

TR • UYARILAR! 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. Boğulma tehlikesi. Küçük parçalar. Kullanmadan önce talimatları okuyunuz ve 
referans için saklayınız. Bu ürünü çocuğunuza vermeden önce tüm ambalajı çıkarın. Bu ürün bir elektrik devresi ile donatılmıştır ve 5 AA batarya 1.5v(dahil değildir) 2 
AA batarya 1.5V(dahil değildir) gerektirir. Yetişkin gözetiminde kullanılmalıdır. ürün hiçbir seyini değistirmeyin! Ürün açmayın, uzaktan kumandayı, veya parçaları değiştirmeyin. AKÜ: 5 AA batarya 
1.5v(dahil değildir) 2 AA batarya 1.5V (dahil değildir) gerektirir. (ürün önerilenden daha yüksek güç bağlı olmamalıdır (dört pil, toplam 7.5V). YAPILIŞI: Elektrik tesisatı üzerindeki çalışmalar bir 
yetişkin tarafından yapılmalıdır. Çocukların parçalar ile oynamasına izin vermeyin. Pilleri düzgün bir şekilde yerleştirin. çocuğa ürün vermeden önce tüm ambalaj malzemelerini çıkarın. Ürün 5 AA 
batarya 1.5v takın ve oynamadan önce ürün şarj edin. Kullanmadan önce talimatları okuyun, uyun ve referans olarak saklayın. UYARILAR AKÜ: Şarj edilmeyen piller şarj edilmemelidir. Daima 
karışması halinde pilleri kontrol edin. Bu durumda, yeni pilleri takmadan önce konut ve temas noktalarını temizleyin. Düzgün Pilleri taktığnızdan  ve üreticilerin talimatlarını takip ettiğinizden emin 
olun; yeni pillerle eski illeri asla karıştırmayın; aynı şekilde , zinc-karbon , alkalin veya nikel-kadmiyum pillmeri karıştırmayın; Farklı pil markalarını karıştırmayın; Şarj edilebilir pillerin şarj etmeden 
önce ürün çıkarın. Şarj edilebilir piller sadece bir yetişkin tarafından şarj edilmelidir. Pillerle kısa devre temas yapmayın; Her zaman kullanılmiş pilleri çıkarın veya ürün kullanılmadığı zaman pilleri 
çıkarın; Uyarı: ateşle temas halinde bu ürünün içinde bulunan piller patlaya bilir veya asit sızdıra bilir. Yanlış bir pil türü ile değiştirilmesi durumunda patlama riski vardır. elektrolit sızıntısı 
durumunda, gözlerinizi ve ellerinizi koruyun. Elektrolit ile Kazara temas halinde, su ile yıkayın ve bir doktora danışın. yerel yönetmeliklere uygun olarak pilleri yerleştirin. evsel atıklarla birlikte pilleri 
atmayın. yerel yönetmeliklere uygun olarak, ürün evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır. Satış yerinde ürünü iade veya özel bir toplama merkezine verin. Tüm elektrikli ve elektronik cihazlar, düzgün 
bakım edilmediği takdirde, insan ve çevreye toksik olduğu içintehlike yaratabilirir. AB topraklarında uygunsuz bertaraf koyarsanız cezalar vardır. Mondo SpA şirketi ürün yapilan değişiklikler için 
sorumlu tutulamaz. YARARLI İPUÇLARI: bir bez veya nemli süngerle temizleyin. Ürünü suya batırmayın. Yağmur, kar ve nemden ürün koruyun. ateşten uzak tutunuz. Yetişkinler, ürün 
kulanmadan önce çocukları gözetmeli ve riskler konusunda onlar uyarmalı.

Mondo S.p.A. firması radyo ekipmanı tip [RC114]  2014/53/EU Direktifi'ne uygun olduğunu beyan eder. Uygunluk beyanının tam metnini aşağıdaki internet adresinde bulabilirsiniz: 
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

HU • FIGYELMEZTETÉSEK! Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. Fulladásveszély. Használat előtt olvassa el 
a használati utasítást, azt tartsa be és őrizze meg későbbi használatra hivatkozás céljából. Távolítsa el a termékről az összes csomagolóanyagot, 
mielőtt odaadná a gyermekének. Helyezze be 5 AA elemet 1.5V a játékba (nem tartalmazza), és  2 AA elemet 1.5V a távirányítóba (nem tartalmazza). NE nyissa vagy módosítsa a 
játékot, vagy a távirányítót/töltőt, ne módosítsa belső alkatrészeit. A játékot ne csatlakoztassa a névleges teljesítmény nagyobb 7.5V, valamint 5 AA elemnél 1.5V . ELŐKÉSZÜLET: Felnőttek 
végezze a műveleteket az elektromos rendszerben. Ne engedje, hogy gyerekek játszanak az elektromos alkatrészekkel. Mindig ellenőrizze, hogy az elemek megfelelően helyezte be a pozitív / 
negatív jelek szerint. Távolítsuk, el az összes csomagolóanyagot mielőtt a játékot gyermek kezébe adjuk. Helyezze be 5 AA elemet 1.5V a játékba (nem tartalmazza), és 2 AA elemet 1.5V a 
távirányítóba (nem tartalmazza) . Olvassa el az utasításokat a felhasználás előtt, kövesse őket, és tartsa őket későbbi referencia céljából. ELEM FIGYELMEZTETÉS: Mindig ellenőrizze, hogy 
az elemek a szivárognak-e. Ha ez történik, tisztítsa meg a házat és a kapcsolatokat mielőtt új elemet behelyezne. Ügyeljen rá, hogy az elemeket megfelelően helyezi be, és kövesse a játék és 
az akkumulátorgyártó utasításait. Soha ne keverjen össze régi és új elemet, vagy keverjük szén-cink, alkáli vagy nikkel-kadmium elemeket. Ne keverje össze a különböző márkájú elemeket. Ne 
próbálja meg feltölteni elemeket, amelyek nem újratölthető. Akkumulátorokat kell kivenni a játékból töltés előtt. Akkumulátorokat felnőtt töltse fel. Ne zárja rövidre az elem érintkezőit. Mindig vegye 
ki az elemeket a készülékből, ha nem használjuk, vagy lemerült. Biztonságosan dobja el az elemeket. Figyelem: Az elemek ebben a termékben felrobbanhatnak vagy szivároghatnak, ha tűzzel 
érintkeznek. Robbanásveszélyt okozhat, ha az elemek nem megfelelő típusúak. Abban az esetben, ha az elektrolit szivárgás, védje meg a szemét és kezét is. Helyezze az elemet egy műanyag 
zacskóba vagy dobozba, amíg nem tudja, kidobja biztonságosan. Ha véletlenül elektrolit kerül a bőrére, alaposan mossa át bő vízzel, és forduljon orvoshoz. Az elhasznált elemeket a helyi 
előírásoknak megfelelően dobja el, ne dobja a háztartási szemétbe. Dobja ki a játékot a háztartási hulladéktól elkülönítve helyi előírásoknak megfelelően. Vigye vissza a terméket a vásárlás 
helyére, vagy szállítja el a helyi gyűjtőhelyre. Minden elektromos és elektronikai készülékek tartalmazhatnak olyan anyagokat, amelyek károsak a környezetre és az emberek egészségére, ha 
nem megfelelő módon vannak elhelyezve. Szankciók léteznek az törvénytelen elhelyezésre az EC területén. Mondo S.p.A. nem felelős, ha a játékot megváltoztatja, átalakítja. TANÁCSOK: 
Tisztítsuk meg a játékot egy nedves szivaccsal vagy ruhával - ne merítse a játékot vízbe. Védje a játékot eső, hó és nedvességtől. Tartsa távol a tűztől.

Mondo S.p.A. igazolja, hogy a [RC114] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

NL • WAARSCHUWINGEN! Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen. Verstikkingsgevaar. Lees voor gebruik de 
gebruiksaanwijzing, volg deze op en houd deze binnen handbereik. Uitsluitend bekwame volwassenen mogen alle bevestigingselementen uit de 
verpakking verwijderen. Het speelgoed is voorzien van een stroomkring die gevoed wordt door 5 AA alkaline batterijen 1,5V (niet inbegrepen) en 2 AA alkaline batterijen (niet inbegrepen) 
voor de afstandsbediening zijn. Niet openen of het speelgoed of de afstandsbediening / oplader te wijzigen of alle onderdelen binnen veranderen. Het speelgoed mag niet worden aangesloten 
op een hoger vermogen dan dat geleverd door 5 batterijen met een totaal van 7.5 V. VOORBEREIDING: Alle handelingen die het elektrische systeem betreffen moeten door volwassenen worden 
verricht. Laat het kind niet met deze onderdelen spelen. Installeer 5 AA alkaline batterjen in het speelgoed en 2 AA alkaline batterijen in de afstandsbediening. Breng de batterijen in met 
inachtneming van de polariteit die in het vak is aangegeven. Verwijder al het verpakkingsmateriaal alvorens dit speelgoed aan een kind te geven. Verwijder bij de afstandsbediening het 
beschermdeksel en speelgoed door de betreffende sterschroeven los te draaien. Draai de schroeven die de deksels van de batterijvakken bevestigen na elke vervanging weer zorgvuldig vast. 
Installeer Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing, volg deze op en houd deze binnen handbereik. WAARSCHUWINGEN VOOR DE BATTERIJEN: Controleer de batterijen altijd op lekken. In 
dat geval moeten het batterijvak en de contacten gereinigd worden voordat de nieuwe batterijen worden ingebracht. Zorg ervoor dat de batterijen correct worden ingebracht en volg de 
aanwijzingen van de fabrikant van het speelgoed en van de batterijen. Meng nooit gebruikte met nieuwe batterijen en meng niet zink-koolstof, alkaline- of nikkel-cadmium batterijen. Meng niet 
batterijen van verschillende merken. Probeer geen batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed worden voordat ze opgeladen worden. 
Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene opgeladen worden.Sluit de contacten van de batterijen niet kort. Verwijder de batterijen uit het speelgoed wanneer het niet gebruikt 
wordt en verwijder lege batterijen. Verwerk de batterijen op veilige wijze. Waarschuwing: De batterijen in dit product kunnen ontploffen of zuur verliezen wanneer ze in aanraking met vuur komen. 
Explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een verkeerd type. Als er elektrolyt mocht lekken, bescherm dan ogen en handen en doe de batterij in een plastic zak of bak totdat u hem 
veilig kunt verwerken. Als u per ongeluk elektrolyt op uw huid krijgt, was deze dan grondig af onder stromend water en raadpleeg een arts. Mondo S.p.A. acht zich niet aansprakelijk als het 
speelgoed gewijzigd en/of eigenhandig gerepareerd wordt. TIPS: Reinig het met een vochtige spons of doek - dompel het niet onder in water. Bescherm het speelgoed tegen regen, sneeuw en 
vocht. Uit de buurt van vuur houden. Verwerk het speelgoed gescheiden van het huishoudelijk afval volgens de plaatselijk geldende voorschriften. Lever het product bij het verkooppunt in of geef 
het bij een plaatselijk inzamelcentrum af. Alle elektrische en elektronische apparaten kunnen schadelijke stoffen voor het milieu en de menselijke gezondheid bevatten als ze niet correct verwerkt 
worden. Op het grondgebied van de EEG zijn sancties voor illegale of verkeerde verwerking voorzien.
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GB • The crossed-out wheeled bin symbol indicates that the item should be disposed of separately from household waste. The item should be handed in 
for recycling in accordance with local environmental regulations for waste disposal. By separating a marked item from household waste, you will help reduce 
the volume of waste sent to incinerators or land-fill and minimize any potential negative impact on human health and the environment.

IT • Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto non può essere eliminato con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato nel rispetto 
delle norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre 
il volume dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche, minimizzando così qualsiasi possibile impatto negativo sulla salute umana e sull’ambiente.

DE • Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das Produkt 
muss gem. der örtlichen Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung zugeführt werden. Durch separate Entsorgung des Produkts trägst du zur 
Minderung des Verbrennungsoder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt.

FR • Le pictogramme de la poubelle barrée indique que le produit doit faire l’objet d’un tri. Il doit être recyclé conformément à la réglementation 
environnementale locale en matière de déchets. En triant les produits portant ce pictogramme, vous contribuez à réduire le volume des déchets incinérés 
ou enfouis, et à diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et l’environnement.

ES • La imagen del cubo de basura tachado indica que el producto no debe formar parte de los residuos habituales del hogar. Se debe reciclar según la 
normativa local medioambiental de eliminación de residuos. Cuando separas los productos que llevan esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de 
residuos que se incineran o se envían a vertederos y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el medio ambiente.

PT • O símbolo do caixote do lixo com o sinal de proibição indica que esse artigo deve ser separado dos resíduos domésticos convencionais. Deve ser 
entregue para reciclagem de acordo com as regulamentações ambientais locais para tratamento de resíduos. Ao separar um artigo assinalado dos resíduos 
domésticos, ajuda a reduzir o volume de resíduos enviados para os incineradores ou aterros, minimizando o potencial impacto negativo na saúde pública 
e no ambiente.

DA • Symbolet med den overkrydsede affaldsspand på hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres 
til genbrug i henhold til den lokale miljølovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet fra husholdningsaffald hjælper du med at reducere 
den mængde affald, der sendes til forbrænding eller på lossepladsen, og minimerer eventuelle negative indvirkninger på menneskers sundhed og miljøet. 

PL • Przekreślony symbol kosza na odpady oznacza, że oznaczony produkt nie może być wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z 
gospodarstwa domowego. Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny należy przekazać do przetwarzania i recyklingu zgodnie z obowiązującymi w danym 
kraju przepisami ochrony środowiska dotyczącymi gospodarowania odpadami. Selektywna zbiórka odpadów m.in. z gospodarstw domowych przyczynia 
się do zmniejszenia ilość odpadów przekazanych na składowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego wpływu na zdrowie 
ludzi i środowisko.

HR • Simbol prekrižene kante za otpad znači da se proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad. Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s 
lokalnim propisima o zaštiti okoliša koji se odnose na odlaganje otpada. Odvajanjem označenog proizvoda od komunalnog otpada pomaže se smanjivanju 
količine otpada koji se odvozi u spalionice ili na odlagališta te smanjuje negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okoliš.

TR • Üzerinde çarpı işareti bulunan tekerlekli çöp kutusu sembolü, o ürünün ev atıklarından ayrı olarak çöpe atılması gerektiğini belirtir. Ürün, çöpe atılması 
gerektiğinde geri dönüşüm için yerel çevre düzenlemesi kurallarına uygun olarak çöpe veya toplama noktalarına bırakılmalıdır. Bu sembole sahip ürünlerin 
doğru bir şekilde çöpe atılması, yakma veya depolanma için gönderilen atık miktarının azalmasına ve insan sağlığı ve çevre üzerindeki olası olumsuz 
etkilerini en aza indirmeye yardımcı olacaktır.

HU • Az áthúzott, kerekes szemetest ábrázoló szimbólum azt jelzi, hogy a terméket a háztartási hulladéktól különválasztva kell elhelyezni. A terméket a 
helyi szabályozásnak megfelelően, újrahasznosítás céljából a megfelelő helyen kell leadni. Azzal, hogy az így jelölt termékeket a háztartási hulladéktól 
különválasztod, segítesz csökkenteni a hulladékégetőkbe kerülő vagy a földben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizálod az egészségre és a 
környezetre ártalmas lehetséges negatív hatásokat.

NL • Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden aangeboden. 
Het product moet worden ingeleverd voor recycling in overeenstemming met de plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het naar de 
plaatselijke milieustraat. Door producten met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of 
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve invloeden op de volksgezondheid en het milieu te minimaliseren.

BG • Символът със задраскан кош за отпадъци означава, че артикулът следва да се изхвърли отделно от битовите отпадъци. Артикулът трябва 
да бъде предаден за рециклиране в съответствие с местните правила за изхвърляне на отпадъци. Като отделяте обозначените артикули от 
битовите отпадъци, вие спомагате за намаляването на количествата отпадъци, предавани в сметища или за изгаряне, и свеждате до минимум 
потенциалните отрицателни въздействия върху човешкото здраве и околната среда.

Hierbij verklaar ik, Mondo S.p.A., dat het type radioapparatuur [RC114] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY

BG – ВНИМАНИЕ! Неподходящо за деца под тригодишна възраст. Малки части. Опасност от задавяне. Прочетете инструкциите преди 
употреба и ги спазвайте. Запазете ги за справка. Отстранете всички опаковъчни материали, преди да дадете продукта на детето.Играта работи 
с електронна верига, захранвана с 5 AA батерии 1.5V (не включени) и 2 AA батерии 1.5V (не включени) за дистанционното управление. Не отваряйте / модифицирайте играчката или 
Дистанционното / Зарядното устройство, не променяйте вътрешните компоненти.Играчката трябва да се включи към захранване, което е предназначено за 5 батерии с общ волтаж 
7.5V. ПОДГОТОВКА: Възрастните трябва да извършват всички дейности, включващи електрическата система. Не позволявайте на децата да играят с тези компоненти. Когато 
поставяте батериите, винаги спазвайте правилния поляритет (+/-). Преди да дадете играчката на детето, отстранете всички опаковъчни материали. Поставете 5 бр. AA батерии за 
играчката и 2 AA батерии за дистанционното управление . Отстранете предпазния капак, който закрепва продукта и дистанционното, като отвинтите винтовете с помощта на отвертка 
– звезда. След всяка дейност внимателно затегнете винтовете, които прикрепят капака на отделението за батерии. Преди употреба прочетете тези инструкции, спазвайте ги и ги 
запазете за бъдещи справки. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЗА БАТЕРИИТЕ: Проверявайте батериите за изтичане. В случай на изтичане, почистете корпуса и контактните площадки преди 
поставянето на нови батерии. Поставяйте батериите, като се съобразите с правилния поляритет и следвайте инструкциите на производителя. Не смесвайте стари и нови батерии, 
въглерод-цинкови, алкални или никел-кадмиеви батерии. Не смесвайте различни видове батерии. Не презареждайте батерии,които не са предвидени за презареждане. 
Презареждащите се батерии трябва да се изваждат от играчката, преди зареждане. Презареждащите се батерии трябва да се зареждат само от възрастен. Не свързвайте накъсо 
клемите. Изваждайте батериите от играчката, когато няма да я използвате дълго време. Изхвърляйте батериите на предвидените за тази цел места. Внимание! Батериите, включени 
в този продукт могат да експлодират или изтекат в случай на контакт с огън. Опасност от експлозия, ако батерията е сменена с неправилна такава. В случай на електролитно 
изтичане,предпазете очите и ръцете си. Поставете батерията в найлонова торбичка или контейнер, докато не я изхвърлите на безопасно място. Ако електролит попадне случайно 
на кожата Ви, измийте с обилно количество вода и се консултирайте с лекар. Изхвърляйте изтощените батерии на специализирани места, определени от месното законодателство. 
Не ги третирайте като битов отпадък. Изхвърляйте играчката отделно от битовите отпадъци и се съобразете с вида материал, за да може да изхвърлите продукта в съответния 
контейнер за рециклиране. Върнете продукта на доставчика, от който е закупен или го върнете в месните центрове за рециклиране. Всички електрически или електронни устройства 
могат да съдържат вещества, които са вредни за човешкото здраве и за околната среда. Те трябва да се изхвърлят на предвидените за тази цел места.Неправилното изхвърляне 
на вредните вещества е наказуемо на територията на Европейски Съюз. Фирмата производител не носи отговорност при изменения и/или подправяне на продукта. Неправилната 
употреба може да доведе до увреждане на слуха. ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ: Почиствайте продукта с влажна кърпа. Не го потапяйте във вода. Пазете продукта от дъжд, сняг и влага. 
Пазете далече от огън. Възрастен трябва да разясни на детето (децата) съветите и предупрежденията за безопасност, както и възможните опасности при употреба.

С настоящото Mondo S.p.A. декларира, че този тип радиосъоръжение [RC114] е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може 
да се намери на следния интернет адрес: WWW.MONDOMOTORS.ORG
Mondo S.p.A. - P.le Edmondo Stroppiana, 1 - 12051 - Alba (CN) - Fraz. Gallo - ITALY
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